Bescheinigung von Tätigkeiten gemäss der Verordnung (EG) Nr. 561/2006 oder gemäss dem AETR

Formulaire d’attestation d’activité à utiliser dans le cadre du Règlement (CE) n° 561/2006 ou de l’AETR

Verklaring van activiteiten op grond van Verordening (EG) Nr. 561/2006 of het AETR

----------------------------------------------------------

Vor jeder Fahrt maschinenschriftlich ausfüllen und zu unterschreiben – Zusammen mit den Original-Kontrollgerätaufzeichnungen aufzubewahren
A remplir en dactylogtraphie et à signer avant tout voyage – A joindre aux enregistrements de l’appareil de contrôle qui doivent être conservés

Vóór de rit machinaal in te vullen en te ondertekenen – Samen met de originele tachograafgegevens te bewaren op de daartoe geëigende plaats
--------------------------------------------------------

Falsche Bescheinigungen stellen einen Verstoss gegen geltendes Recht dar

Les fausses attestations constituent une infraction

Het afleggen van valse verklaringen is een inbreuk

-------------------------------------------------------

1. Name des Unternehmens / Nom de l’entreprise / Naam van de onderneming :

     
2. Straße, Hausnr., PLZ, Ort, Land / Rue, code postal, ville, pays / Straat en huisnr., postcode, gemeente, land:

     
3. Tel.-Nr. (int. Vorwahl) / N° de tél.  (préf. Int.) / Tel.-nummer (int. Netnr.) 
     

4. Fax-Nr. / n° télécopieur / Fax 
     
5. E-Mail-Adresse / Adresse courrier éléctronique / E-mailadres :

     
Ich, der/die Unterzeichnete / Le soussigné / Ondergetekende :

6. Name / Nom / Naam:

     
7. Position im Unternehmen / Fonction dans l’entreprise / Functie binnen de onderneming:

     
erkläre, dass sich der Fahrer / die Fahrerin / déclare que le conducteur / verklaart dat de bestuurder:

8. Name / Nom / Naam:



9.  Geburtsdatum / Date de naissance / Geboortedatum :

     






     
10. Nr. des Führerscheins, Personalausweis oder Reisepass / N° du permis de conduire, carte d’identité ou 
      passeport /  Nummer van het rijbewijs, identiteitskaart of het paspoort :
     
11.der/die im Unternehmen tätig ist seit (Tag,Monat,Jahr) :Ayant pris ses fonctions dans l’entreprise le (jour-mois-année)
     Die bij de onderneming in dienst is getreten op (dag/maand/jaar) :

     
im Zeitraum  / au cours de la période / tijdens de periode :

12. von (Uhrzeit –Tag- Monat- Jahr) / du (heure-jour-mois-année) / van (tijdstip-dag-maand-jaar) :

     
13. bis (Uhrzeit-Tag-Monat-Jahr) / au (heure-jour-mois-année) / tot en met (tijdstip-dag-maand-jaar) :

     
14.  FORMCHECKBOX 
 sich im Krankeitsurlaub befand (*)   /   était en congé de maladie (*) / met ziekteverlof is geweest (*)

15.  FORMCHECKBOX 
 sich m Erholungssurlaub befand (*) /  était en congé annuel (*)  / jaarlijkse vakantie heeft genomen (*)
16.  FORMCHECKBOX 
 sich im Urlaub oder in Ruhezeit befand (*) / était en congé ou en repos (*) /  rust of vakantie genoot (**)
17.  FORMCHECKBOX 
 ein vom Anwendungsbereich der Vo. EG Nr. 561/2006 - des AETR ausgenommenes Fahrzeug gelenkt hat (*)

           conduisait un véhicule exclu du champ d’application du règlement (CE) n° 561/2006 ou de l’AETR (**)

           een voertuig heeft bestuurd dat niet onder Vo. Nr. 561/2006 of de AETR-overeenkomst valt (**)

18.  FORMCHECKBOX 
 andere Tätigkeiten als Lenktätigkeiten ausgeführt hat (*) / effectuait des tâches autres que la conduite (*) /  andere 
           werkzaamheden heeft verricht dan het besturen van een voertuig (*)
19.  FORMCHECKBOX 
 zur Verfügung stand (*) /  était disponible pour l’entreprise (*) /  beschikbaar was (*)
20. Ort / lieu / plaats


Datum/ Date/ Datum

Unterschrift / Signature / handtekening

     




     


_______________________________

21. Ich, der Fahrer /Fahrerin bestätige, dass ich im vorstehend genannten Zeitraum kein unter den Anwendungsbereich der Vo.EG Nr. 561/2006oder des AETR fallendes Fahrzeug gelenkt habe.

Le soussigné, conducteur, confirme na pas avoir conduit un véhicule relevant du champ d’application du règlement (CE) n° 561/2006 ou de l’AETR au cours de la période susmentionnée.

Ondergetekende, de bestuurder, verklaart tijdens de voormelde periode geen voertuig te hebben bestuurd waarop Vo. (EG) nr. 561/2006 of de AETR-overeenkomst van toepassing is.

22. Ort / lieu / plaats

Datum/ Date/ Datum

Unterschrift des Fahrers  /Signature du conducteur

Handtekening van de bestuurder


     



     




________________________




_____________________________________
(*) Nur ein  Kästchen ankreuzen
(*) Ne cocher qu’une seule  case 
(*) Gelieve slechts één vakje te selecteren
